
RAS Mueble/Estante

FICHA TÉCNICA

TECHNICAL SPECIFICATION

FICHE TECHNIQUE

SCHEDA TECNICA

TECHNISCHE SPEZIFIKATION
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Instalación no válida para pladur.
Installation not valid for plasterboard.
Installation non valable sur le carton-plâtre.
Installazione non valida per cartongesso.
Montage nicht für Pladur-Gips geeignet.

Mueble Cajón RAS 61x54					     RAS Bathroom Unit 61x54
Meuble RAS 61x54						      Mobile RAS 61x54
Möbel RAS 61x54

Medidas en mm (pulgadas) / Measure in mm (inches) / Mesure en mm (pouces) / Misure in mm (pollici) / Maße in mm (zoll)
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Instalación no válida para pladur.
Installation not valid for plasterboard.
Installation non valable sur le carton-plâtre.
Installazione non valida per cartongesso.
Montage nicht für Pladur-Gips geeignet.

Mueble Cajón RAS 80x54					     RAS Bathroom Unit 80x54
Meuble RAS 80x54						      Mobile RAS 80x54
Möbel RAS 80x54

Medidas en mm (pulgadas) / Measure in mm (inches) / Mesure en mm (pouces) / Misure in mm (pollici) / Maße in mm (zoll)
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Instalación no válida para pladur.
Installation not valid for plasterboard.
Installation non valable sur le carton-plâtre.
Installazione non valida per cartongesso.
Montage nicht für Pladur-Gips geeignet.
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Mueble Cajón RAS 110x54					     RAS Bathroom Unit 110x54
Meuble RAS 110x54						      Mobile RAS 110x54
Möbel RAS 110x54

Medidas en mm (pulgadas) / Measure in mm (inches) / Mesure en mm (pouces) / Misure in mm (pollici) / Maße in mm (zoll)
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Instalación no válida para pladur.
Installation not valid for plasterboard.
Installation non valable sur le carton-plâtre.
Installazione non valida per cartongesso.
Montage nicht für Pladur-Gips geeignet.

Estante RAS 30x54						      RAS Shelf Unit 30x54
Meuble Rayon RAS 30x54					     Mensola RAS 30x54
Ablage RAS 30x54

Medidas en mm (pulgadas) / Measure in mm (inches) / Mesure en mm (pouces) / Misure in mm (pollici) / Maße in mm (zoll)
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1
Medidas en mm (pulgadas) / Measure in mm (inches) / Mesure en mm (pouces) / Misure in mm (pollici) / Maße in mm (zoll)
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* Recomendado
* Recommended
* Recommandé

Mueble Cajón RAS						      RAS Bathroom Unit
Meuble RAS							       Mobile RAS
Möbel RAS

1100 [43 2/8”]

REGULACIÓN
ADJUSTMENT

RÉGLAGE
REGOLAZIONE
REGULAÇÃO
1100 [43 2/8”]

22 [7/8”]

19 [6/8”]
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- Ajuste inclinación del frente.
- Adjustment tilt front.
- Réglage de la façade.
- Regolazione de l'inclinazione del frontale.
- Regulação frente.

Mueble Cajón RAS						      RAS Bathroom Unit
Meuble RAS							       Mobile RAS
Möbel RAS

REGULACIÓN
ADJUSTMENT

RÉGLAGE
REGOLAZIONE
REGULAÇÃO

DESMONTAJE
DISMOUTING
DÉMONTAGE
SMONTAGGIO

DESMONTAGEM

3
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1
Medidas en mm (pulgadas) / Measure in mm (inches) / Mesure en mm (pouces) / Misure in mm (pollici) / Maße in mm (zoll)
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* Recomendado
* Recommended
* Recommandé

Estante RAS 30x54						      RAS Shelf Unit 30x54
Meuble Rayon RAS 30x54					     Mensola RAS 30x54
Ablage RAS 30x54

300 [11 6/8”]
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DATOS DE EXPEDICIÓN / SHIPMENT DETAILS / RENSEIGMENTS D’EXPÉDITION
DATI PER LA SPEDIZIONE / VERP. DATEN

Dimensiones
Dimensions
Dimensions
Dimensioni

Abmess

Volumen
Volume
Volume

Peso neto
Net weight
Poids net
Peso netto
Gew. Neto

Peso bruto
Gross Weight

Poids brut
Peso lordo

Gew. brutto

Mueble Cajón RAS 61x54
RAS Bathroom Unit 61x54
Meuble RAS 61x54
Mobile RAS 61x54
Möbel RAS 61x54

L
W
H

66 cm (26")
59 cm (23 2/8")
35 cm (13 6/8")

0,14 m3 (4,94 ft3) 24 Kg (53 lb) 26 Kg (57 lb)

Mueble Cajón RAS 80x54
RAS Bathroom Unit 80x54
Meuble RAS 80x54
Mobile RAS 80x54
Möbel RAS 80x54

L
W
H

85 cm (33 4/8")
59 cm (23 2/8")
35 cm (13 6/8")

0,18 m3 (6,35 ft3) 29 Kg (64 lb) 31 Kg (68 lb)

  

Mueble Cajón RAS 110x54
RAS Bathroom Unit 110x54
Meuble RAS 110x54
Mobile RAS 110x54
Möbel RAS 110x54

L
W
H

115 cm (45 2/8")
59 cm (23 2/8")
35 cm (13 6/8")

0,24 m3 (8,47 ft3) 37 Kg (82 lb) 40 Kg (88 lb)

Estante RAS 30x54
RAS Shelf Unit 30x54
Meuble Rayon RAS 30x54
Mensola RAS 30x54
Ablage RAS 30x54

L
W
H

35 cm (13 6/8")
59 cm (23 2/8")
35 cm (13 6/8")

0,07 m3 (2,47 ft3) 8 Kg (18 lb) 9 Kg (20 lb)

Mueble Cajón RAS						      RAS Bathroom Unit
Meuble RAS							       Mobile RAS
Möbel RAS
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Cleaning and maintenance tips
It is advisable to clean frequently instead of doing it more thoroughly at longer intervals. In spite of the endurance of the surfaces, dirt tends to build up over time. In order to void the use of abrasive cleaning 
products, clean it regularly at short intervals. The maintenance is quite simple. However, when cleaning them, you should never use such utensils and cleaning products as sharp objects, rough scouring pads, sol-
vents, bleach, nail polish remover, vinegar, citric acid, abrasive products, polishes, etc. Please do not use steam machines for cleaning. Pressure makes the water steam get into de materials and makes them swell 
damaging the wood. To eliminate dust, grease stains or fi ngerprints, dissolve some mild soap in a container of warm water. Wipe the cabinets with a damp cloth and then dry all surfaces, specially the corners, 
with a soft clean dry cloth. If you have any doubts about the eff ect a cleaning product might have on a surface, we recommend trying it in a less visible place to check for any changes in colour or other alterations.

EN

Consejos de limpieza y mantenimiento
Es conveniente realizar limpiezas con frecuencia y no una limpieza en profundidad en mayores espacios de tiempo. A pesar de las características de resistencia de las superfi cies, la suciedad al cabo del tiempo 
tiende a incrustarse. Para evitar tener que recurrir a productos de limpieza excesivamente agresivos es preferible realizar limpiezas frecuentes, antes que profundas con carácter esporádico. El mantenimiento es 
sencillo. Sin embargo desaconsejamos el uso de ciertos utensilios y productos que jamás se deben emplear para su limpieza, como pudieran ser: objetos punzantes, estropajos con una superfi cie áspera, disolven-
tes, lejías, quitaesmaltes, vinagres, ácidos cítricos, productos abrasivos, abrillantadores, etc. No emplee vaporetas para la limpieza. La presión de trabajo de estas máquinas provoca que el vapor de agua penetre 
en los materiales y produzca una hinchazón que deteriora la madera. Para la eliminación de motas de polvo, manchas de grasa o huellas dactilares, disuelva jabón neutro en un recipiente de agua templada. Limpie 
los muebles con una bayeta humedecida, secando a continuación todas las superfi cies, especialmente las esquinas, con un paño suave, limpio y seco. En caso de duda sobre la reacción de un producto de limpieza 
elegido sobre una superfi cie, recomendamos hacer unas pruebas en un sitio menos visible para comprobar posibles alteraciones de color y otros efectos.

ES

FR Conseils de nettoyage et entretien
Il est préférable d’eff ectuer des nettoyages réguliers et fréquents, plutôt que des grandes opérations de nettoyage plus profondes mais aussi moins fréquentes. Malgré les caractéristiques de haute résistance des 
surfaces, avec les temps, la saleté fi nie par s’incruster, et ceci provoque l’utilisation de produits de nettoyage beaucoup plus agressifs qui peuvent les endommager. L’entretien est très facile, mais il est fortement 
déconseillé l’emploie de certains produits et outils comme: objets pointus, chiff ons rugueux, dissolvants, eau de javelle, vinaigre, acides citriques, produits abrasifs, produits qui font briller, etc. N’employez 
pas des machines à vapeur pour nettoyer. La pression de travail de ces machines fait que la vapeur d’eau pénètre dans les matériaux et un gonfl ement qu’abîme le bois. Pour éliminer la poussière, les taches de 
graisse ou empreintes digitales, veuillez dissoudre du savon neutre dans de l’eau tiède. Nettoyer les meubles avec une éponge humide puis séchez toutes les surfaces, surtout les coins, avec un chiff on propre et 
sec. Pour assurer que le produit est approprie pour le nettoyage, nous vous conseillons de le tester sur la partie la moins visible en sorte de vérifi er les possibles altérations des couleurs ou autres possibles eff ets.

Consigli utili per la pulizia e la manutenzione
È conveniente pulire con frequenza piuttosto che fare una pulizia a fondo più di rado. Nonostante le caratteristiche di resistenza delle superfi ci, con il tempo lo sporco tende ad attaccarsi. Per evitare di dover 
ricorrere a prodotti pulenti eccessivamente aggressivi, è preferibile pulire più spesso piuttosto che fare una pulizia a fondo sporadicamente. La manutenzione è semplice. Tuttavia, vi sono alcuni utensili e pro-
dotti che non si devono mai utilizzare per la pulizia: oggetti acuminati, pagliette e spugnette dalla superfi cie ruvida, solventi, candeggina, acetone, aceto, acido citrico, prodotti abrasivi, lucidanti, ecc. Non usare 
pulitrici a vapore: data la pressione d’esercizio di queste macchine, il vapore acqueo penetra nei materiali e ne provoca il rigonfi amento danneggiando il legno. Per rimuovere granelli di polvere, macchie di 
grasso o impronte digitali, sciogliere un po’ di sapone neutro in un recipiente contenente acqua tiepida. Pulire i mobili con un pannospugna inumidito e quindi asciugare tutte le superfi ci, insistendo negli angoli, 
con un panno morbido, pulito e asciutto. In caso di dubbio riguardo alla reazione del prodotto pulente prescelto su una superfi cie, si consiglia di fare una prova in un sito meno visibile per accertarsi che non si 
verifi chino eventuali alterazioni del colore e altri eff etti indesiderati.

IT

Reinigungs- und Pfl egetipps
Holzfl ächen sind sehr beständig gegen Verschmutzung. Da sich Schmutz aber mit der Zeit festsetzt, sind häufi gere Reinigungen besser als eine Großreinigung in längeren Abständen. So vermeiden Sie die 
Verwendung von aggressiven Reinigungsmitteln. Die Pfl ege von Holzfl ächen ist einfach. Bitte verwenden Sie keine spitzen Gegenstände oder raue Scheuerschwämme sowie keine Lösungsmittel, Bleichmittel, 
Nagellackentferner, Essig, Zitronensäure, Scheuermittel, Poliermittel, etc. Auch Dampfdruckreiniger sind ungeeignet. Durch den hohen Betriebsdruck dieser Geräte dringt Wasser in die Materialien ein. Das Holz 
quillt auf und verdirbt. Zur Beseitigung von Staubkörnern, Fettfl ecken oder Fingerabdrücken lösen Sie etwas Neutralseife in einem Gefäß mit lauwarmem Wasser. Reinigen Sie die Möbel mit einem feuchten 
Lappen, trocknen Sie anschließend alle Flächen (insbesondere die Ecken) mit einem weichen, trockenen und sauberen Tuch ab. In Zweifelsfällen über die Wirkung eines Reinigungsmittels sollten Sie zunächst 
an einer weniger sichtbaren Stelle prüfen, ob das Mittel Farbveränderungen oder sonstige unerwünschte Wirkungen hervorruft.

DE
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Reinigungs- und Pflegetipps





Se reserva el derecho legal de aportar posibles modifi caciones a sus productos sin previo aviso ni sustitución.
Reserves the legal right to introduce any possible modifi cations in any of its products without previous notice or replacement.

Se réserve le droit légal de modifi er ou de suprimer ses produits sans préavis.
Si reserva il diritto legale di apportare eventuali modifi che ai propri prodotti sensa preavviso né sostituzione.
Reserva-se o direito legal de aportar possíveis modifi cações nos seus produtos sem aviso nem substituições.

Vorbehält sich das Recht zur eventuellen Abänderungen oder Ergänzungen a seinen Produkten vor.
Сохраняет за собой законное право на внесение возможных изменений в свои продукты, без предварительного предупреждения или замены.

Ed. 2022-02-02


